
 

  

招生規定業奉教育部113年01月18日臺教文(五)字第1130003935號函核定 

德育學校財團法人德育護理健康學院 

เต๋อยวี ่วทิยาลยัพยาบาลและสขุภาพ 

(原：經國管理暨健康學院/ ชงิกวั สถาบนัการจดัการและสขุภาพ) 

 

113學年度國際學生產學合作專班 
申請入學招生簡章 

โบรชวัรก์ารรบัเขา้เรยีนสาํหรบัช ัน้เรยีนพเิศษค
วามรว่มมอืดา้นการผลติ-

การสอนของนกัศกึษาตา่งชาต ิ
2024-2025 

本招生簡章業經113學年度第1學期113年11月12日招生委員會審議通過 
 

 聯絡方式 ขอ้มูลตดิตอ่  
 德育護理健康學院 เต๋อยวี ่วทิยาลยัพยาบาลและสขุภาพ  

 
國際專修部國際招生組 

สาํนักงานรบัสมคัรนานาชาต ิ
สาํนักวเิทศสมัพนัธ ์

 

 臺灣20301基隆市中山區復興路336號 เลขที ่336 ถ.ฟูซงิ จหีลง ไตห้วนั 20301  

 電話：+886-2-2437-2093分機619 โทร：+886-2-2437-2093 ตอ่ 619  

 電子信箱：international5@ems.dyhu.edu.tw Email：international5@ems.dyhu.edu.tw  
 
學校網址：http://www.dyhu.edu.tw เว็บไซต：์http://www.dyhu.edu.tw  

http://www.dyhu.edu.tw/
http://www.dyhu.edu.tw/


 

0  

目      錄 

壹、 招生系別與重要資訊 ขอ้มูลการรบัสมคัร ............................................................................................. 1 

貳、 申請時程 วนัสาํคญัในการสมคัร ............................................................................................................ 1 

一、秋季入學 ตารางรบัสมคัรภาคเรยีนฤดใูบไมร้ว่งปี 2024 ....................................................................... 2 

二、春季入學ตารางรบัสมคัรภาคเรยีนฤดใูบไมผ้ลปีิ 2025 ......................................................................... 2 

參、 課程規劃說明: การออกแบบหลกัสตูร .................................................................................................... 2 

肆、 入學資格審查 ทบทวนการรบัเขา้เรยีน .................................................................................................. 3 

一、審查程序กระบวนการพจิารณาการรบัเขา้เรยีน ................................................................................... 3 

二、入學身分要求 ขอ้กาํหนดคณุสมบตักิารรบัเขา้เรยีน .......................................................................... 5 

三、學歷資格要求: ขอ้กาํหนดคณุวฒุกิารศกึษา: .................................................................................... 6 

四、應繳資料 สง่เอกสารการสมคัร .......................................................................................................... 6 

五、評分方式說明คาํอธบิายวธิกีารใหค้ะแนน .......................................................................................... 9 

伍、放榜與寄發錄取通知 ผลการสมคัรและจดหมายตอบรบั ........................................................................ 11 

陸、報到及註冊入學 การลงทะเบยีนและยนืยนัตวัฅน ................................................................................... 11 

柒、學雜費收退費基準คา่เลา่เรยีนและคา่ใชจ้า่ยอืน่ๆ ................................................................................... 12 

一、收費 ค่าเทอม ................................................................................................................................ 12 

二、退費 คนืเงนิ .................................................................................................................................. 14 

捌、獎學金 ทนุการศกึษา ............................................................................................................................ 14 

玖、其他申請注意事項 เบ็ดเตล็ด .............................................................................................................. 18 

附表1 ภาคผนวก I 學歷認證切結書 การรบัรองความถกูตอ้งทางวชิาการ ..................................................... 19 

附表2 ภาคผนวกII 獎學金申請表 แบบฟอรม์ใบสมคัรทนุการศกึษา .............................................................. 20 

附表4 ภาคผนวก IV 入學具結書 หนังสอืรบัรอง .......................................................................................... 22 

附表5 ภาคผนวก V 學生學歷證明切結書จดหมายใบรบัรองการศกึษา ......................................................... 24 

 

 



 

1  

  

壹、 招生系別與重要資訊ขอ้มูลการรบัสมคัร 

系   別หน่วยงาน 
招生名額 
การรบัสมคัร 

餐旅廚藝管理系 餐飲服務專班 
สาขาวชิาการจดัการโรงแรม รา้นอาหาร 

และการประกอบอาหาร 
สาขาวชิาบรกิารและการจดัการอาหารและเคร ือ่งดืม่  

秋季班 
ช ัน้เรยีนฤดใูบ

ไมร้ว่ง 

40 
113年02月27日臺教

技(四)字第

1132300552Z號 

高齡照顧福祉系  高齡健康管理專班 
โครงการดแูลผูส้งูอาย ุโครงการพเิศษ
เร ือ่งการจดัการสขุภาพผูส้งูอาย ุ

40 
113年05月20日臺教

技(四)字第

1130044981號 
餐旅廚藝管理系 餐飲廚藝專班 

สาขาวชิาการจดัการโรงแรม รา้นอาหาร 
และการประกอบอาหาร 

สาขาวชิาบรกิารและการจดัการอาหารและเคร ือ่งดืม่  
春季班 

ช ัน้เรยีนฤดใูบ
ไมผ้ล ิ

40 
113年03月19日臺教

技(四)字第

1130027734號 

高齡照顧福祉系  高齡健康管理專班 
โครงการดแูลผูส้งูอาย ุโครงการพเิศษ
เร ือ่งการจดัการสขุภาพผูส้งูอาย ุ

40 
113年05月20日臺教

技(四)字第

1130044981號 

修業年限： 4 年學士學位課程 
ปีการศกึษา： หลกัสตูรปรญิญาตร ี4 ปี 

畢業學分：128 學分 หน่วยกติสาํเรจ็การศกึษา: 128 หน่วยกติ 

授課語言:中文  ภาษาของการเรยีนการสอน: จนีกลาง 

學生應具備語言能力基準：華測A1以上(含)或240小時華語課程。

นักศกึษาควรมเีกณฑว์ดัความสามารถทางภาษา: การทดสอบภาษาจนี A1 หรอืสงูกวา่น้ัน, หรอืหลกัสตูรภาษาจนี 
240 ช ัว่โมงขึน้ไป 

招生方式：申請入學วธิกีารรบัสมคัร : สมคัรเขา้เรยีน 

重要說明：ประกาศสาํคญั 
1. 學生入學後第一學年結束前應達華語文能力測驗之聽力與閱讀測驗基礎級(A2)，未達標準者將

由學校逕行辦理退學。 
นักศกึษาควรผ่านระดบั A2 
ของการทดสอบการฟังและการอา่นของการทดสอบความสามารถทางภาษาจนีกอ่นสิน้ปีการศกึษาแรกหลงัจ
ากเขา้เรยีน ผูท้ีไ่ม่ผ่านมาตรฐานจะเชญิออกจากระบบการศกึษาโดยตรง 
2. 本校上列新南向產學合作國際專班之開班人數每班須達 25 人。若招生人數未滿 25 人，本校

得不予開班。若決定不開專班，已報名者，將依學生意願，轉銜申請其他學程。 
จาํนวนนักเรยีนในช ัน้เรยีนพเิศษระหวา่งประเทศความรว่มมอือตุสาหกรรม-
มหาวทิยาลยัมุ่งใตใ้หม่ดงักลา่วขา้งตน้ในแตล่ะช ัน้เรยีนของโรงเรยีนของเราจะตอ้งม ี25 คน 
หากการลงทะเบยีนมนัีกเรยีนนอ้ยกวา่ 25 คน โรงเรยีนอาจไม่เปิดช ัน้เรยีน 
หากมมีตไิม่เปิดภาคเรยีนพเิศษผูท้ีล่งทะเบยีนไวแ้ลว้จะถกูโอนไปสมคัรรายวชิาอืน่ตามความตอ้งการของนักศกึษา 

 

貳、 申請時程 วนัสาํคญัในการสมคัร 
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一、秋季入學 2024 ตารางการรบัสมคัรภาคเรยีนฤดูใบไมร้ว่ง 

工作項目 กาํหนดการรบัสมคัร 日期 Date 

申請截止日期 
สิน้สดุการรบัสมคัร 

2024年07月20日กรกฎาคม 20, 2024 

錄取公告及錄取通知 
ประกาศรบัสมคัร 

2024年07月23日กรกฎาคม 23, 2024 

入學時間 
การลงทะเบยีน 

2024年09月16日 กนัยายน16, 2024 

 
二、春季入學2025 ตารางรบัสมคัรภาคเรยีนฤดูใบไมผ้ล ิ

工作項目 กาํหนดการรบัสมคัร 日期วนัที ่

申請截止日期 
สิน้สดุการรบัสมคัร 

2024 年 11 月 15 日 พฤศจกิายน 15, 2024 

錄取公告及錄取通知 
ประกาศรบัสมคัร 

2024年12月03日 ธนัวาคม 03, 2024 

入學時間 
การลงทะเบยีน 

2025年02月17日 กุมภาพนัธ ์17, 2025 

 

參、 課程規劃說明: การออกแบบหลกัสูตร 
餐旅廚藝管理系 

本專班修業期限共4年，8個學期。一年級全學年於校內上課，二年級全學年於校外實習。三年級上

學期於校內上課，三年級下學期與四年級上學期於校外實習，四年級下學期於校內上課。學生於校

外實習期間，每星期返校上課一天。如下表： 
ระยะเวลาการศกึษาของหลกัสตูรนีค้อื4ปีรวม8ภาคการศกึษาในปีแรก 
นักศกึษาเขา้เรยีนในวทิยาเขตตลอดทัง้ปีการศกึษาในปีทีส่อง 
นักศกึษาจะใชเ้วลาทัง้ปีการศกึษาในการฝึกงานนอกมหาวทิยาลยัในภาคการศกึษาแรกของปีทีส่าม 
นักเรยีนจะเรยีนในมหาวทิยาลยัในภาคเรยีนทีส่องของปีทีส่ามและภาคเรยีนแรกของปีทีส่ี ่
นักศกึษาจะฝึกงานนอกมหาวทิยาลยัในภาคการศกึษาทีส่องของปีทีส่ีนั่กศกึษาจะเรยีนในวทิยาเขต 
ในระหวา่งการฝึกงานนอกมหาวทิยาลยันักศกึษาจะกลบัมาทีม่หาวทิยาลยัเพือ่เรยีนหลกัสตูรหน่ึงวนัทกุสปัดาห ์
ดงัแสดงในตารางตอ่ไปนี:้ 

時間 
เวลา 

一年級 
ปีที ่1 

二年級 
ปีที ่2 

三年級 
ปีที ่3 

四年級 
ปีที ่4 

第一學期 
ภาคเรยีนที ่1 

在校上課 
ในวทิยาเขต 

校外實習 
การฝึกงาน 

在校上課 
ในวทิยาเขต 

校外實習 
การฝึกงาน 

第二學期 
ภาคเรยีนที ่2 

在校上課 
ในวทิยาเขต 

校外實習 
การฝึกงาน 

校外實習 
การฝึกงาน 

在校上課 
ในวทิยาเขต 

 

高齡照顧福祉系高齡健康管理專班 โครงการดูแลผูสู้งอายุ โครงการพเิศษ
เร ือ่งการจดัการสุขภาพผูสู้งอายุ 

本專班修業期限共4年，8個學期。學生於一年級全學年與二年級上學期於校內上課，二年級下學期
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起實施校外實習課程。學生於校外實習期間，每星期返校上課一天。本專班修業期限共4年，8個學

期。學生於一年級全學年與二年級上學期於校內上課，二年級下學期起實施校外實習課程。學生於

校外實習期間，每星期返校上課一天。如下表： 

ระยะเวลาการศกึษาของช ัน้เรยีนเฉพาะทางนีค้อื 4 ปี 8 ภาคการศกึษา 
นกัเรยีนเขา้เรยีนในช ัน้เรยีนในมหาวทิยาลยัตลอดปีการศกึษาของช ัน้ประถมศกึษาปีที ่ 1 
และภาคการศกึษาแรกของช ัน้ประถมศกึษาปีที ่ 2 
และหลกัสูตรฝึกงานนอกมหาวทิยาลยัจะเร ิม่ในภาคเรยีนทีส่องของช ัน้ประถมศกึษาปีที ่ 2 
ในระหวา่งการฝึกงานนอกมหาวทิยาลยั นกัเรยีนจะกลบัมาโรงเรยีนหน่ึงวนัต่อสปัดาห ์
ดงัแสดงในตารางตอ่ไปนี：้ 

時間 
Time 

一年級 
Year 1 

二年級 
Year 2 

三年級 
Year 3 

四年級 
Year 4 

第一學

期 
Semester 

1 

在校上

課 
ทีโ่รงเรยีน 

在校上課 
ทีโ่รงเรยีน 

校外實習 
การฝึกงานนอกมหาวทิยาลยั 

校外實習 
การฝึกงานนอกมหาวทิยาลยั 

第二學

期 
Semester 

2 

在校上

課 
ทีโ่รงเรยีน 

校外實習 
การฝึกงานนอกมหาวทิยาลยั 

校外實習 
การฝึกงานนอกมหาวทิยาลยั 

校外實習 
การฝึกงานนอกมหาวทิยาลยั 

 
 

肆、 入學資格審查 ทบทวนการรบัเขา้เรยีน 

一、審查程序กระบวนการพจิารณาการรบัเขา้เรยีน 
德育護理健康學院（以下簡稱德育學院）審查外國學生入學申請，由國際部收齊申請文件進行申請

資格判定後送交各系所辦理初審，初審結果提本校招生委員會複審之。審查合格錄取之外國學生，

由國際專修部寄發錄取通知予申請人，詳細說明如下.  
เต๋อยวี ่วทิยาลยัพยาบาลและสขุภาพ (ตอ่ไปนีจ้ะเรยีกวา่ DYHU) 
จะตรวจสอบเอกสารการสมคัรทัง้หมดของนักศกึษาตา่งชาต ิ
สาํนักงานรบัเขา้เรยีนนานาชาตจิะรวบรวมเอกสารการสมคัรเพือ่รบัรองคณุสมบตัขิองผูส้มคัร 
จากน้ันจงึสง่ไปยงัแตล่ะแผนกเพือ่ตรวจสอบเบือ้งตน้ ผลการพจิารณาเบือ้งตน้จะถกูสง่ไปยงัคณะกรรมการรบัสมคัรของ 
DYHU เพือ่ตรวจสอบขัน้สดุทา้ย สาํหรบันักศกึษาตา่งชาตทิีผ่่านการพจิารณาและเขา้รบัการศกึษาแลว้ 
แผนกตา่งประเทศจะสง่จดหมายตอบรบัไปยงัผูส้มคัร กระบวนการตรวจสอบมรีายละเอยีดดงัตอ่ไปนี ้
 

審查流程ขัน้ตอนการตรวจสอบ 

請確認您符合教育部「外國學生來台就學辦法」相關規定。 
โปรดยนืยนัวา่คณุปฏบิตัติาม 'ขอ้บงัคบัเกีย่วกบันักศกึษาตา่งชาตทิีด่าํเนินการศกึษาในไตห้วนั' ของกระทรวงไตห้วนั 
 
N
o
. 

步驟 ขัน้ตอน 說明หมายเหต ุ

1 

請確定您欲申請入學的學系及申請

期限 
โปรดยนืยนัแผนกทีค่ณุตอ้งการสมคัรเขา้เร ี
ยนและกาํหนดเวลารบัสมคัร 

報名截止日期: สิน้สดุการรบัสมคัร: 
請參閱本簡章申請時程   
โปรดดใูนสว่นของวนัสาํคญัในการสมคัร  
 

2 到本校報名網頁填寫報名表以及上 1.一律線上報名。請參照本簡章[報名應繳資料說明]上
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傳本校指定的申請文件 

ไปทีเ่ว็บไซตใ์บสมคัรของวทิยาลยัเพือ่กรอก

แบบฟอรม์ใบสมคัรและอปัโหลดเอกสารการ

สมคัรที ่DYHU ระบ ุ
 
https://fe.dyhu.edu.tw/v2/welcome 
 
申請入學費用：無 
คา่ธรรมเนียมการสมคัร: ไม่ม ี

傳文件。 
การลงทะเบยีนทัง้หมดจะตอ้งทําทางออนไลน ์โปรดดคููม่อืนีส้าํหรบั 
[การสง่เอกสารการสมคัร] เพือ่อปัโหลดเอกสาร 
2. 如在申請截止日期前無法完成學歷證件驗證，請填

寫[學歷認證切結書]【附表 1】，於入學註冊當日繳交

完成驗證之學歷證件。 
หากคณุไม่สามารถดาํเนินการตรวจสอบคณุวฒุทิางวชิาการใหเ้
สรจ็สิน้กอ่นถงึกาํหนดสง่ใบสมคัรได ้โปรดกรอก 
[จดหมายตดัใบรบัรองคณุวฒุกิารศกึษา] (ภาคผนวก I) 
และสง่คณุวฒุทิางวชิาการทีต่รวจสอบแลว้ในวนัทีล่งทะเบยีน 

3 

國際部確認學生是否完成報名(文件

齊備與表格填寫完整) 
The International Admission Office 
confirms whether the applicant has 
เสรจ็สิน้ขัน้ตอนการสมคัร 
(เอกสารครบถว้นและแบบฟอรม์ครบถว้น) 

必要時得通知申請人補件。 
หากจาํเป็น 
ผูส้มคัรจะไดร้บัแจง้ใหส้ง่เอกสารเพิม่เตมิหรอืไดร้บัการตรวจสอบ 

4 
完成報名程序者，由招生學系進行

書面審查 
ฝ่ายวชิาการตรวจสอบเอกสารการสมคัร 
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國際部通知學生面試安排，由學系

進行面試評分 
สาํนักงานรบัเขา้เรยีนนานาชาตจิะแจง้ใหผู้ส้
มคัรทราบถงึการเตรยีมการสมัภาษณ ์
และแผนกจะดาํเนินการใหค้ะแนนการสมัภา
ษณ ์
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學系完成評分，將評分結果提送至

招生委員會進行複審。決定錄取名

單。 
หน่วยงานวชิาการทําการใหค้ะแนนใหเ้สรจ็สิ ้
นและสง่ผลการใหค้ะแนนไปยงัคณะกรรมกา
รรบัสมคัรเพือ่ตรวจสอบขัน้สดุทา้ย 

 

7 
公布錄取名單 
ประกาศรายชือ่ผูผ่้านการรบัสมคัร 
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寄發錄取通知給學生 

การสง่จดหมายตอบรบัเขา้เรยีน 

取得入學通知書的申請者，請持入學許可證明以及辦理

簽證所需文件到台灣駐外館處辦理學生簽證。 
ผูส้มคัรทีไ่ดร้บัจดหมายตอบรบัควรไปทีส่ถานทตูไตห้วนัในของตวั
เองเพือ่ยืน่ขอวซีา่นักเรยีนพรอ้มใบรบัรองการรบัเขา้เรยีนและเอกส
ารทีจ่าํเป็นสาํหรบัการยืน่ขอวซีา่ 

1
0 

學生報到註冊時應繳交經認證學歷

文件。 
นักศกึษาควรสง่เอกสารทางวชิาการทีผ่่านก
ารรบัรองทีไ่ดร้บัมอบหมายเมือ่ลงทะเบยีน 

請參照下列[報到及註冊說明] 
โปรดดใูนสว่นของ [การลงทะเบยีนและการลงทะเบยีน] 

1
1 

經本校確認學生繳交完整文件者，學

生將符合本校獎學金申請資格，應填

寫獎學金申請表。 
ผูท้ีส่ง่เอกสารทีค่รบถว้นซึง่ไดร้บัการยนืยนัจา

請填寫獎學金申請表【附表 2】 
กรณุากรอกแบบฟอรม์ใบสมคัรทนุการศกึษา (ภาคผนวก II) 
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ก DYHU 
มสีทิธิส์มคัรรบัทนุและควรกรอกแบบฟอรม์ใบ
สมคัรทนุ 

 
二、入學身分要求 ขอ้กาํหนดคณุสมบตักิารรบัเขา้เรยีน 

依教育部「外國學生來台就學辦法」與本校「外國學生招生規定」辦理: 
ปฏบิตัติาม'ขอ้บงัคบัเกีย่วกบันักศกึษาตา่งชาตทิีเ่ขา้รบัการศกึษาในไตห้วนั'ของกระทรวงศกึษาธกิารและ'ระเบยีบการรบัเ
ขา้เรยีน' ของ DYHU: 
(一) 具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，符合下列規定者，得依本辦法規定申請入學： 

ผูท้ีม่สีญัชาตติา่งชาตแิละไม่เคยมสีญัชาตขิองจนีและมคีณุสมบตัติรงตามขอ้กาํหนดตอ่ไปนีส้ามารถสมคัรเขา้เรยีน
ไดต้ามขอ้บงัคบัเหลา่นี:้ 
1. 未曾以僑生身分在臺就學。เป็นผูท้ีไ่ม่เคยเรยีนทีไ่ตห้วนัในฐานะนักเรยีนชาวจนีโพน้ทะเล 
2. 未於申請入學當學年度依僑生回國就學及輔導辦法經海外聯合招生委員會分發。 
คณะกรรมการรบัสมคัรรว่มในตา่งประเทศจะแจกจา่ยแนวทางและมาตรการแนะแนวสาํหรบันักศกึษาตา่งชาตทิีไ่ม่ไ
ดเ้ดนิทางกลบัประเทศเพือ่การศกึษาในปีการศกึษาทีส่มคัรเขา้เรยีน 

(二) 具外國國籍並符合下列規定，且最近連續居留海外六年以上者，亦得依本辦法規定申請入學。

但擬就讀大學醫學、牙醫或中醫學系者，其連續居留年限為八年以上： 
ผูท้ีม่สีญัชาตติา่งประเทศและมคีณุสมบตัติรงตามขอ้กาํหนดตอ่ไปนีแ้ละเพิง่อาศยัอยู่ในตา่งประเทศเป็นเวลานานกว่
า6ปีตดิตอ่กนัสามารถสมคัรเขา้เรยีนไดต้ามขอ้กาํหนดของขอ้บงัคบัเหลา่นีอ้ย่างไรก็ตาม ผูท้ีว่างแผนจะเรยีนแพทย ์
ทนัตกรรม หรอืการแพทยแ์ผนจนีในมหาวทิยาลยัจะตอ้งมรีะยะเวลาพํานักตอ่เน่ืองมากกวา่ 8 ปี: 
1. 申請時兼具中華民國國籍者，應自始未曾在臺設有戶籍。ผูท้ีม่สีญัชาตจินี ณ เวลาทีส่มคัร 

ไม่ควรมทีะเบยีนบา้นในไตห้วนัตัง้แตต่น้ 
2. 申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可喪失中

華 民 國 國 籍 之 日 起 至 申 請 時 已 滿 八 年 。

สาํหรบัผูท้ีม่สีญัชาตจินีกอ่นสมคัรแตไ่ม่มสีญัชาตขิองจนีอกีตอ่ไปณเวลาทีส่มคัรใหพ้น้แปดปีนับแตว่นัทีสู่
ญเสยีสญัชาตขิองจนีดว้ยไดร้บัอนุญาตจากกระทรวงมหาดไทยจนถงึเวลาทีย่ืน่คาํขอ 

(三) 前 二 款 均 應 符 合 前 項 第 一 款 及 第 二 款 規 定 。

สองย่อหนา้แรกใหเ้ป็นไปตามบทบญัญตัขิองวรรคแรกและวรรคสองของวรรคกอ่น 
(四) 依教育合作協議，由外國政府、機構或學校遴薦來臺就學之外國國民，其自始未曾在臺設有戶

籍者，經主管教育行政機關核准，得不受前二項規定之限制。ชาวตา่งชาตทิีไ่ดร้บัการแนะนําจากรฐับาล 
สถาบนัหรอืโรงเรยีนตา่งประเทศใหม้าศกึษาในไตห้วนัตามขอ้ตกลงความรว่มมอืทางการศกึษาและผูท้ีไ่ม่เคยมทีะเบี
ยนบา้นในไตห้วนัตัง้แตต่น้อาจไม่อยูภ่ายใตข้อ้จาํกดัในสองยอ่หนา้กอ่นหนา้โดยไดร้บัอนุมตั ิ
ของหน่วยงานบรหิารการศกึษาทีม่อีาํนาจ 

(五) 第二項所定六年、八年，以擬入學當學期起始日期（二月一日或八月一日）為終日計算之。

ระยะเวลาหกและแปดปีทีร่ะบใุนวรรค2ใหค้าํนวณตามวนัเร ิม่ตน้ภาคการศกึษาทีนั่กศกึษาประสงคจ์ะลงทะเบยีนเรยีน 
(วนัที ่1 กมุภาพนัธห์รอื 1 สงิหาคม) 
1. 第二項所稱海外，指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區；所稱連續居留，指外國

學生每曆年在國內停留期間未逾一百二十日。連續居留海外採計期間之起迄年度非屬完

整曆年者，以各該年度之採計期間內在國內停留期間未逾一百二十日予以認定。但符合

下列情形之一且具相關證明文件者，不在此限；其在國內停留期間，不併入海外居留期

間計算：คาํวา่ "ตา่งประเทศ" ทีก่ลา่วถงึในวรรค 2 หมายถงึประเทศหรอืภมูภิาคนอกแผ่นดนิใหญ่ ฮ่องกง 
และมาเกา๊ คาํวา่ "การพํานักถาวร" หมายถงึนักเรยีนตา่งชาตทิีพํ่านักอยู่ในประเทศจนีนอ้ยกวา่ 120 
วนัตอ่ปีปฏทินิ 
หากปีเร ิม่ตน้และสิน้สดุของรอบระยะเวลาบญัชสีาํหรบัการพํานักในตา่งประเทศตอ่เน่ืองไม่ครบปีปฏทินิ 
ใหก้าํหนดระยะเวลาการอยู่ในประเทศในรอบระยะเวลาบญัชขีองแตล่ะปีไม่เกนิ 120 วนั อย่างไรก็ตาม 
สิง่นีใ้ชไ้ม่ไดก้บัผูท้ีม่คีณุสมบตัติรงตามสถานการณอ์ยา่งใดอยา่งหน่ึงตอ่ไปนีแ้ละมเีอกสารประกอบทีเ่กีย่ว
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ขอ้ง ระยะเวลาการพํานักในประเทศจะไม่รวมอยู่ในการคาํนวณระยะเวลาการพํานักในตา่งประเทศ: 
2. 就讀僑務主管機關舉辦之海外青年技術訓練班或教育部（以下簡稱本部）認定之技術訓

練專班。 
ลงทะเบยีนเรยีนในช ัน้เรยีนการฝึกอบรมทางเทคนิคสาํหรบัเยาวชนในตา่งประเทศทีจ่ดัโดยฝ่ายบรหิารกจิการชาว
จนีโพน้ทะเลหรอืช ัน้เรยีนการฝึกอบรมทางเทคนิคทีก่ระทรวงศกึษาธกิารยอมรบั (ตอ่ไปนีจ้ะเรยีกวา่กระทรวง) 

3. 就讀本部核准得招收外國學生之各大專校院華語文中心，合計未滿二年。 
เคยศกึษาในศนูยภ์าษาจนีของมหาวทิยาลยัและวทิยาลยัตา่งๆทีไ่ดร้บัอนุมตัจิากกระทรวงศกึษาธกิาร 
ใหร้บัสมคัรนักศกึษาตา่งชาต ิรวมระยะเวลาไม่เกนิ 2 ปี 

4. 交換學生，其交換期間合計未滿二年。 
นักเรยีนแลกเปลีย่นทีม่รีะยะเวลาการแลกเปลีย่นรวมนอ้ยกวา่สองปี 

5. 四、經中央目的事業主管機關許可來臺實習，實習期間合計未滿二年。 
มาไตห้วนัเพือ่ฝึกงานโดยไดร้บัอนุญาตจากหน่วยงานกลางทีร่บัผดิชอบอตุสาหกรรมทีเ่กีย่วขอ้ง 
และระยะเวลาการฝึกงานรวมไม่เกนิสองปี 

(六) 具外國國籍並兼具中華民國國籍，且於本辦法中華民國一百年二月一日修正施行前已提出申請

喪 失 中 華 民 國 國 籍 者 ， 得 依 原 規 定 申 請 入 學 ， 不 受 第 二 項 規 定 之 限 制 。

ผูท้ีม่ที ัง้สญัชาตติา่งประเทศและสญัชาตขิองสาธารณรฐัจนีและไดย้ืน่คาํรอ้งขอเพกิถอนสญัชาตขิองสาธารณรฐัจนี
กอ่นทีจ่ะมกีารแกไ้ขและบงัคบัใชข้อ้บงัคบัเหลา่นีใ้นวนัที1่กมุภาพนัธปี์ที1่00แห่งสาธารณรฐัจนีอาจสมคัรเขา้เรยีนไ
ดต้ามระเบยีบเดมิและไม่อยูภ่ายใตข้อ้จาํกดัในวรรค 2 . 

(七) 上述申 請 身分說 明 未盡事 宜 ，悉依 教 育部「 外 國學生 來 台就學 辦 法」辦 理。

เร ือ่งทีไ่ม่ครอบคลมุในคาํชีแ้จงสถานะการสมคัรขา้งตน้จะตอ้งไดร้บัการจดัการตาม 
'ขอ้บงัคบัเกีย่วกบันักศกึษาตา่งชาตทิีเ่ขา้รบัการศกึษาในไตห้วนั' ของกระทรวงศกึษาธกิาร 

 
三、學歷資格要求: ขอ้กาํหนดคณุวฒุกิารศกึษา: 
具當地高中畢業或以上學歷之資格者，得申請本專班就讀。 
ผูท้ีม่คีณุสมบตัสิาํเรจ็การศกึษาระดบัมธัยมปลายในทอ้งถิน่ขึน้ไปสามารถสมคัรเรยีนในโปรแกรมนีไ้ด ้
四、應繳資料 การสง่เอกสารการสมคัร 
欲申請就讀本校之境外生，應於本校指定期間，檢附下列文件，向本校申請入學。申請者一律在本

校國際學生報名系統報名與上傳申請文件，網址如下: 

นักเรยีนทีส่มคัรเขา้เรยีน DYHU ควรสง่เอกสารดงัตอ่ไปนีใ้นชว่งเวลาทีก่าํหนดและสมคัรเขา้เรยีน DYHU 
ผูส้มคัรควรกรอกแบบฟอรม์ใบสมคัรออนไลนท์ีร่ะบบลงทะเบยีนนักศกึษาตา่งชาตแิละอปัโหลดเอกสารทีร่อ้งขอ 
เว็บไซตม์ดีงันี:้ 

    https://fe.dyhu.edu.tw/v2/welcome 
 
註記 
ตรวจส
อบ 

申請入學應繳交資料   

เอกสารการสมคัร 
 

2吋脫帽證件照  ภาพถา่ยตดิบตัรขนาด 2 นิว้ โดยไม่ไดส้วมหมวก 

 
1. 國籍證明文件 

การตรวจสอบสญัชาต ิ

 
 

2. 最高學歷或同等學力證明文件 
ใบรบัรองหรอือนุปรญิญาระดบัสงูสดุทีไ่ดร้บัในตา่งประเทศ 
หรอืเอกสารประกอบการสาํเรจ็การศกึษาทีเ่ทยีบเทา่ 

https://fe.dyhu.edu.tw/v2/welcome
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3. 歷年成績單 
ใบรบัรองผลการเรยีนปีตอ่ปีทีอ่อกโดยสถาบนัการศกึษาและตรวจสอบโดยสถานทตูหรอืส
ถานกงสลุตา่งประเทศของไตห้วนั 

 
4. 自傳及讀書計畫【附表 3】 

อตัชวีประวตัแิละแผนการศกึษา【ภาคผนวก III】 

 
5. 獎學金申請表【附表 2】 

แบบฟอรม์ใบสมคัรขอรบัทุน 【ภาคผนวก II】 

 6. 財力證明或獎學金證明 
สาํเนางบการเงนิหรอืหลกัฐานการรบัทนุ 

 
7. 語言證書 

ใบรบัรองภาษา 

 
8. 產學合作國際專班入學具結書【附表 4】 

หนังสอืรบัรอง 【ภาคผนวก IV】 

 
9. 學歷認證切結書【附表 1】 

【ภาคผนวก I】เป็นทางเลอืก 

 
10. 學歷證明切結書 【附表 5】 

【ภาคผนวก V 】เป็นทางเลอืก 
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說明如下 รายละเอยีดมกีารอธบิายไวด้า้นลา่ง: 

รายก
าร 

申請入學應繳交資料   

เอกสารการสมคัร 

1 
國籍證明文件 

การยนืยนัสญัชาตแิละ/หรอืสาํเนาหนังสอืเดนิทาง เชน่ บตัรประจาํตวัประชาชน 

2 

最 高 學 歷 或 同 等 學 力 證 明 文 件  ใบวฒุกิารศกึษา
กรอือนุปรญิญาระดบัสงูสดุทีไ่ดร้บัในตา่งประเทศ หรอืเอกสารทีม่ผีลการเรยีนเทยีบเท่า 
A. 大 陸 地 區 學 歷 ： 應 依 大 陸 地 區 學 歷 採 認 辦 法 規 定 辦 理 。

คณุวฒุทิางการศกึษาจากจนีแผ่นดนิใหญ่: 
การสมคัรควรเป็นไปตามกฎระเบยีบสาํหรบัการยอมรบัคณุวฒุกิารศกึษาจากจนีแผ่นดนิใหญ่ 
คณุวฒุทิางการศกึษาจากจนีแผ่นดนิใหญ่: 
การสมคัรควรเป็นไปตามกฎระเบยีบสาํหรบัการยอมรบัคณุวฒุกิารศกึษาจากจนีแผ่นดนิใหญ่ 

B. 香港或澳門學歷：應依香港澳門學歷檢覈及採認辦法規定辦理。

คณุวฒุกิารศกึษาของฮ่องกงหรอืมาเกา๊: 
ควรไดร้บัการดาํเนินการตามระเบยีบการตรวจสอบและรบัรองคณุวฒุกิารศกึษาของฮ่องกงและมาเกา๊
C.其他地區學歷：คณุวฒุกิารศกึษาในดา้นอืน่ ๆ :  

C. (1)海外臺灣學校及大陸地區臺商學校之學歷同我國同級學校學歷。 
คณุวฒุกิารศกึษาของโรงเรยีนในไตห้วนัในตา่งประเทศและโรงเรยีนธรุกจิของไตห้วนัในจนีแผ่นดนิใหญ่เหมื
อนกบัโรงเรยีนในระดบัเดยีวกนัในประเทศของฉัน 
(2) 前二目以外之國外地區學歷，應依大學辦理國外學歷採認辦法規定辦理。但設校或分

校於大陸地區之外國學校學歷，應經大陸地區公證處公證，並經行政院設立或指定之機構

或 委 託 之 民 間 團 體 驗 證 。

คณุวฒุกิารศกึษาตา่งประเทศนอกเหนือจากทีร่ะบไุวใ้นสองรายการขา้งตน้ควรไดร้บัการจดัการตามขอ้บงัคั
บของมหาวทิยาลยัในเร ือ่งการยอมรบัคณุวฒุกิารศกึษาตา่งประเทศอย่างไรก็ตาม 
คณุวฒุกิารศกึษาจากโรงเรยีนตา่งประเทศทีม่โีรงเรยีนหรอืสาขาตัง้อยู่ในพืน้ทีแ่ผ่นดนิใหญ่จะตอ้งไดร้บัการร ั
บรองโดยสาํนักงานโนตารใีนพืน้ทีแ่ผ่นดนิใหญ่และตรวจสอบโดยหน่วยงานทีจ่ดัตัง้หรอืกาํหนดโดยผูบ้รหิาร
หยวนหรอืองคก์รเอกชนทีไ่ดร้บัความไวว้างใจจากผูบ้รหิารหยวน 
以上文件未經中華民國駐外機構、行政院設立或指定之機構或委託之民間團體驗證之文件

認定有疑義時，將要求學生完成驗證再行申請。業經驗證者若仍有疑義，本校將進行查證。

หากมขีอ้สงสยัวา่เอกสารในวรรคสองและสามของย่อหนา้กอ่นหนา้นีไ้ม่ไดร้บัการยนืยนัโดยภารกจิในตา่งปร
ะเทศของสาธารณรฐัจนีสถาบนัทีจ่ดัตัง้หรอืกาํหนดโดยผูบ้รหิารหยวนหรอืองคก์รเอกชนทีไ่ดร้บัความไวว้าง
ใจจากผูบ้รหิารหยวนนักเรยีนจะตอ้งทําการตรวจสอบใหเ้สรจ็สิน้กอ่นสมคัรหากคณุยงัคงมขีอ้สงสยัหลงัจาก
การตรวจสอบแลว้ โรงเรยีนของเราจะดาํเนินการตรวจสอบ 

3 
歷年成績單 
ใบรบัรองผลการเรยีนปีตอ่ปีทีอ่อกโดยสถาบนัการศกึษาและตรวจสอบโดยสถานทตูหรอืสถานกงสลุตา่งประเท
ศของไตห้วนั 

4 

個人自傳與讀書計畫。 
以中文或英文撰述300至500字之自傳（含讀書計畫）乙份【附表 3】。 

สาํเนาอตัชวีประวตั ิ (รวมแผนการศกึษา) ประมาณ 300 ถงึ 500 คาํในภาษาจนีหรอืภาษาองักฤษโดยผูส้มคัร 
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(ดภูาคผนวก 3) 

5 

獎學金申請表【附表 2】 
各國學生高中畢業成績達滿分60%以上者，且於註冊報到時完整繳交下列註冊文件，即具

備申請本校獎學金資格。請填寫獎學金申請表【附表2】與其他申請文件同時繳交。 
แบบฟอรม์ใบสมคัรขอรบัทุน 【ภาคผนวก II】 
นักเรยีนจากประเทศตา่งๆ ทีม่คีะแนนสาํเรจ็การศกึษาระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย 60% ขึน้ไป 
และสง่เอกสารการลงทะเบยีนครบถว้นเมือ่ลงทะเบยีน มสีทิธิส์มคัรขอรบัทนุการศกึษาจาก DYHU 
กรณุากรอกและสง่แบบฟอรม์นีพ้รอ้มกบัเอกสารการสมคัรอืน่ ๆ 

6 

財力證明:申請人須出具由銀行開立足夠在臺就學之銀行帳戶存款證明(美金3,500元以上或

新台幣100,000元以上)或政府、本校或民間機構提供獎助學金之證明。財力證明不得採用

代辦、公司行號或個人開立證明。 

หลกัฐานแหลง่เงนิทนุ: 
ผูส้มคัรจะตอ้งแสดงหลกัฐานการฝากเงนิในบญัชธีนาคารทีเ่พยีงพอสาํหรบัการศกึษาในไตห้วนั (มากกวา่ 
US$ 3,500 หรอืมากกวา่ NT$ 100,000) หรอืหลกัฐานทนุการศกึษาและเงนิสนับสนุนทีจ่ดัทําโดยรฐับาล, 
DYHU หรอืองคก์รเอกชน ไม่ควรออกหลกัฐานแสดงทรพัยากรทางการเงนิโดยหน่วยงาน บรษิทั 
หรอืบคุคลธรรมดา 

7 

語言證書 Language certificate 
請提出中文語言能力證書A1以上(含)或華語課程研習60小時證明 
กรณุาสง่ใบรบัรองความสามารถภาษาจนี A1 (หรอืสงูกวา่) หรอืหลกัฐานการเรยีนหลกัสตูรภาษาจนี 60 
ช ัว่โมง 

8 
產學合作國際專班入學具結書【附表 4】 
หนังสอืรบัรองสาํหรบัโปรแกรมนี ้

9 
如在申請截止日期前無法完成學歷證件驗證手續，請繳交「學歷認證切結書」【附表 5】 
หากไม่สามารถดาํเนินการตรวจสอบใหเ้สรจ็สิน้กอ่นถงึกาํหนดเวลารบัสมคัร 
จะตอ้งสง่หนังสอืรบัรองทีล่งนามแลว้สาํหรบัการนําเสนอเอกสารการรบัเขา้ศกึษา (ดภูาคผนวก V) 

10 
應屆畢業生於申請若尚未取得畢業證書，但應填具學歷證明切結書【附表 6】。 
หากผูส้มคัรยงัไม่ไดร้บัประกาศนียบตัรการสาํเรจ็การศกึษาระดบัมธัยมปลายในการสมคัร 
พวกเขาควรกรอกแบบฟอรม์ตดัเอกสารทางวชิาการ (ดภูาคผนวก VI) 

**重要說明：除上列文件之外，本校得視個別申請情況，要求申請者檢附其他相關證明文件以審核

其申請資格與學歷。  
หมายเหตุสําคญั: นอกเหนือจากเอกสารขา้งตน้แลว้ DYHU 
อาจกาํหนดใหผู้ส้มคัรส่งเอกสารประกอบอืน่ๆ 
ทีเ่กีย่วขอ้งเพือ่ตรวจสอบคุณสมบตักิารสมคัรและคุณวุฒกิารศกึษา 
ขึน้อยู่กบัสถานการณใ์นการสมคัรของแตล่ะบุคคล 
五、評分方式說明คาํชีแ้จงการใหค้ะแนน 

項次 
รายก
าร 

評分項目 
รายการใหค้ะแนน 

最高分

數 
คะแนนสงู
สดุ 

說明 
ชีแ้จง 

1 
在校成績 

ใบรบัรองผลการเรยีนระดบัมธั
40% 在校成績40%  เกรด 40% ในโรงเรยีน 
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ยมปลาย 

2 
自傳與讀書計畫 

อตัชวีประวตัแิละแผนการศกึษ
า 

20% 自傳與讀書計畫20% แผนการศกึษา 20% 

3 
面試成績 

ผลการสมัภาษณ ์
40% 

本校將派請校內教師親赴各國辦理實地面試 
DYHU 
จะสง่ครไูปยงัประเทศน้ันทีอ่ยู่อาศยัของผูส้มคัรเพือ่ทําการสมัภ
าษณใ์นสถานที.่ 

A. 錄取標準：由招生委員會訂定最低錄取標準。依總成績高低排序依序錄取。 
มาตรฐานการรบัเขา้เรยีน: คณะกรรมการรบัสมคัรจะกาํหนดมาตรฐานการรบัเขา้เรยีนขัน้ตํ่า 
การรบัเขา้เรยีนจะเรยีงตามคะแนนรวม 

B. 總成績相同時，評比順序為(1).在校成績(2).自傳與讀書計畫(3).面試，依其所得成績高低比，決

定錄取優先順序。 
เมือ่คะแนนรวมเท่ากนั ลาํดบัการประเมนิจะเป็น  
(1) เกรดการศกึษา 
(2) อตัชวีประวตัแิละแผนการอา่น 
(3). สมัภาษณ.์  
ลาํดบัความสาํคญัของการรบัสมคัรจะพจิารณาจากอตัราสว่นของคะแนนทีไ่ดร้บั 
  



 

11  

伍、放榜與寄發錄取通知 ผลการสมคัรและจดหมายตอบรบั 
本校完成審核程序後，將提送招生委員會進行審議錄取名單。 

一、 หลงัจากทีD่YHUเสรจ็สิน้กระบวนการพจิารณาแลว้รายชือ่การรบัสมคัรจะถกูสง่ไปยงัคณะกรรมก

ารรบัสมคัรเพือ่ตรวจสอบ於 

二、 學校網頁公布錄取名單。 

รายชือ่การรบัเขา้เรยีนจะประกาศในหนา้เว็บการรบัเขา้เรยีนนานาชาตขิอง DYHU  

三、 錄取通知以及入學須知將以電子郵件方式直接寄達學生填寫報名資料所留個人電子信箱。如

因資料填報有誤，無法投遞以致申請者錯失報到期限，申請者應自行負責。 

ประกาศการรบัเขา้เรยีนและคาํแนะนําการรบัเขา้เรยีนจะถกูสง่โดยตรงไปยงัทีอ่ยู่อเีมลสว่นตวัทีนั่กเรยีนใหไ้วเ้มือ่กรอกขอ้

มูลการลงทะเบยีน 

หากผูส้มคัรพลาดกาํหนดเวลาการลงทะเบยีนเน่ืองจากขอ้ผดิพลาดในการกรอกขอ้มูลและไม่สามารถจดัสง่ใบสมคั

รได ้ผูส้มคัรจะตอ้งรบัผดิชอบตวัเอง 

四、依教育部規定，外國學生曾於台灣就讀超過一年以上，或經入學學校以操行或學業成績不及格

、違反法令或校規情節嚴重致遭退學或喪失學籍者，不得再次前述規定申請入學。若違反此規

定並經查證屬實者，將撤銷其入學資格。 

ตามขอ้บงัคบัของกระทรวงศกึษาธกิารนักเรยีนตา่งชาตทิีศ่กึษาในไตห้วนัมานานกวา่หน่ึงปีหรอืถกูไลอ่อกจากโรงเรยีนห

รอืสญูเสยีสถานะนักศกึษาเน่ืองจากไม่ประพฤตปิฏบิตัหิรอืฝ่าฝืนกฎหมายหรอืกฎของโรงเรยีนไม่อนุญาตใหส้มคัรเขา้ศึ

กษาอกีคร ัง้ตามขอ้บงัคบัขา้งตน้ผูใ้ดก็ตามทีฝ่่าฝืนกฎนีแ้ละพบวา่เป็นความจรงิจะถกูเพกิถอนคณุสมบตักิารรบัเขา้เรยีน 

五、所有申請之文件概不退還，申請者應自行保留備份文件備份。 

เอกสารการสมคัรทัง้หมดจะไม่ถกูสง่กลบั และผูส้มคัรควรเก็บสาํเนาสาํรองของเอกสารของตนเอง 

 

陸、報到及註冊入學 การลงทะเบยีนและการลงทะเบยีน 
請依入學通知規定時間內辦理報到手續。 

 
一、 錄取生應於報到註冊時繳交經認證之畢業證書及成績單正本，檢驗後歸還。 

นักเรยีนทีร่บัเขา้เรยีนควรสง่สาํเนาใบรบัรองการศกึษาและใบรบัรองผลการเรยีนทีต่รวจสอบแลว้ 
เอกสารตน้ฉบบัทัง้หมดจะถกูสง่คนืหลงัการตรวจสอบ 

二、 請依新生註冊須知規定事項辦理註冊，於入學註冊時，應檢附六個月效期之醫療及傷害保險。 
ในขณะทีล่งทะเบยีนนักศกึษาทีร่บัเขา้เรยีนควรปฏบิตัติามแนวทางการลงทะเบยีนนักศกึษาใหม่ 
พวกเขาควรแสดงหลกัฐานการประกนัซึง่รวมถงึความคุม้ครองทางการแพทยแ์ละอบุตัเิหตสุว่นบคุคลเป็น
ระยะเวลาอย่างนอ้ยหกเดอืนนับจากวนัทีเ่ดนิทางมาถงึไตห้วนั 

三、 請繳交財力證明或獎學金證明 
สาํเนางบการเงนิหรอืหลกัฐานการรบัทนุ 

四、 請繳交健康檢查 
ใบรบัรองการตรวจสขุภาพหรอืใบรบัรองสขุภาพ 

五、 外國學生所繳入學證明文件若有偽造、假借、塗改等情事，應撤銷錄取資格；已註冊入學者
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，撤銷其學籍，且不發給任何相關學業證明；如畢業後始發現者，應由本校撤銷其畢業資格

並註銷其學位證書。 
การรบัผูส้มคัรจะถกูปฏเิสธหากเอกสารทีใ่หม้าไดร้บัการพสิจูนว์า่มกีารปลอมแปลง ไม่จรงิ หลอกลวง 
หรอืแกไ้ขนักเรยีนทีไ่ดร้บัการตอบรบัเขา้โรงเรยีนจะถกูไลอ่อกโดยไม่มใีบรบัรองใดๆ 
สถานภาพการสาํเรจ็การศกึษาของนักศกึษาทีส่าํเรจ็การศกึษาจะถกูยกเลกิและใบรบัรองจะเป็นโมฆะ 

六、 錄取生報到時未能取得學歷證明文件者，請填寫切結書補繳。 
นักเรยีนทีร่บัเขา้เรยีนซึง่ไม่ไดร้บัใบรบัรองการศกึษาทนัเวลาเชค็อนิควรกรอกใบประกาศและแสดงเอกสา
รทีจ่าํเป็นทัง้หมดกอ่น 

柒、學雜費收退費基準คา่เลา่เรยีนและคา่ใชจ้า่ยอืน่ๆ 

一、收費 ค่าเทอม 

依據教育部「外國學生來臺就學辦法」第 21 條第三款規定，外國學生學雜費收費基準不得低於同

級私立學校收費基準，本校外國學生收費依本校學雜費收費標準辦理。每學期學雜費為台幣50,423
元，如下表 

ตาม "ขอ้บงัคบัเกีย่วกบันักเรยีนตา่งชาตทิีก่าํลงัศกึษาอยู่ในไตห้วนั" ของกระทรวงศกึษาธกิาร มาตรา 21 วรรค 
3มาตรฐานคา่เลา่เรยีนและคา่ธรรมเนียมเบ็ดเตล็ดสาํหรบันักศกึษาตา่งชาตจิะตอ้งไม่ตํ่ากวา่มาตรฐานคา่เลา่เร ี
ยนและคา่ธรรมเนียมเบ็ดเตล็ดสาํหรบัวทิยาลยัเอกชนในระดบัเดยีวกนัมาตรฐานคา่เลา่เรยีนและคา่ธรรมเนียมเบ็
ดเตล็ดสาํหรบันักเรยีนตา่งชาตใินDYHUจะไดร้บัการจดัการตามมาตรฐานคา่เลา่เรยีนและคา่ธรรมเนียมเบ็ดเต
ล็ดของDYHUคา่เลา่เรยีนและคา่ธรรมเนียมตอ่ภาคการศกึษาอยู่ที ่NT$50,423 ดงัรายชือ่ตอ่ไปนี ้

學年 
ปีการศกึษา 

學期 
ภาคเรยีน 

學雜費 
คา่เทอม 

ปี1 
第一學期ภาคเรยีน 1 NT$50,423 

第二學期ภาคเรยีน 2 NT$50,423 

ปี2 
第一學期ภาคเรยีน 1 NT$50,423 

第二學期ภาคเรยีน 2 NT$50,423 

ปี3 
第一學期ภาคเรยีน1 NT$50,423 

第二學期ภาคเรยีน 2 NT$50,423 

ปี4 
第一學期ภาคเรยีน 1 NT$50,423 

第二學期ภาคเรยีน2 NT$50,423 
 
 

(一) 宿舍費คา่หอพกัสาํหรบัแตล่ะภาคการศกึษา： 

 
第一學期 
ภาคเรยีน 1 

暑假/寒假 
วนัหยดุฤดรูอ้น/ฤดหูน

าว 

第二學期 
ภาคเรยีน 2 

暑假/寒假 
วนัหยดุฤดรูอ้น/ฤดหูน

าว 
女生宿舍 
หอพกัหญงิ 

NTD11,000 NTD800 /สปัดาห ์ NTD11,000 NTD800/สปัดาห ์

男生宿舍 
หอพกัชาย NTD8,000 NTD800 /สปัดาห ์ NTD8,000 NTD800/สปัดาห ์
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備註： 
1.以上收費內含水費、電費、瓦斯費與Wi-Fi費用。超過基本用電度數需額外付費。  
คา่ใชจ้า่ยขา้งตน้รวมคา่นํ้าคา่ไฟฟ้าแกส๊และWi-Fi 

จะมกีารเรยีกเก็บคา่ธรรมเนียมเพิม่เตมิสาํหรบัการใชไ้ฟฟ้าเกนิกโิลวตัตช์ ัว่โมงพืน้ฐาน 
2. 以上宿舍費不包含寒暑假期間宿舍費。寒暑假期間於校內住宿每星期宿舍費新台幣800元。 
คา่ธรรมเนียมหอพกัขา้งตน้ไม่รวมคา่ธรรมเนียมหอพกัในชว่งวนัหยดุฤดหูนาวและฤดรูอ้น 
คา่หอพกัสาํหรบัทีพ่กัในมหาวทิยาลยัในชว่งปิดเทอมฤดหูนาวและฤดรูอ้นคอื NTD 800 ตอ่สปัดาห ์
3. 學生進入二年級仍可申請校內住宿，但學校宿舍將優先保留予國際新生。 

นักศกึษาทีเ่ขา้เรยีนปีทีส่องยงัสามารถสมคัรทีพ่กัในมหาวทิยาลยัได ้
แตห่อพกัของวทิยาเขตจะใหค้วามสาํคญักบันักศกึษานานาชาตเิป็นหลกั 

(二) 學生個人費用คา่ใชจ้า่ยสว่นตวัของนักเรยีน 

年

級 
ระ
ดบั 

學期 
ภาคเร ี
ยน 

居留證

ใบอนุญาตผู ้
พํานัก 

 

工作證

ใบอนุญาต
ทํางาน 

 

學生平 
安保險

ประกนัความปลอดภยั
ของนักเรยีน 

 

ประกนัสขุ
ภาพ  

網路費

คา่ธรรมเ
นียม 
wifi 

ของวทิย
าเขต 

 

書籍費(預
估) 

หนังสอืเรยีน 
(โดยประ
มาณ) 

 

寢具 

เคร ือ่ง
นอน 

 

ปี1 

第一

學期

ภาคเร ี
ยน1 

1,000 100 355 3,000 300 3,000 1,500 

第二

學期

ภาคเร ี
ยน2 

0 100 355 4,956 300 3,000 0 

ปี2 

第一

學期

ภาคเร ี
ยน1 

1,000 100 355 4,956 300 3,000 0 

第二

學期

Semes
ter 2 

0 100 355 4,956 300 3,000 0 

ปี 
3 

第一

學期

ภาคเร ี
ยน 1 

1,000 100 355 4,956 300 3,000 0 

第二

學期

ภาคเร ี
ยน 2 

0 100 355 4,956 300 3,000 0 

ปี 
4 

第一

學期

ภาคเร ี
1,000 100 355 4,956 300 3,000 0 
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ยน 1 

第二

學期

ภาคเร ี
ยน 2 

0 100 355 4,956 300 3,000 0 

 
(三)  生活費(依個人生活習慣而有差異) คา่ครองชพี (ขึน้อยู่กบัพฤตกิรรมการใชช้วีติสว่นบคุคล) 

每月生活費 
คา่ครองชพีรายเดอืน 

每月手機網路費 
คา่อนิเตอรเ์น็ตรายเดอืน 

每月交通費 
คา่คมนาคมรายเดอืน 

NTD 6,000 NTD 600 NTD 1,200 

 
二、退費 คนืเงนิ 
(一) 依照本校獎學金辦法，學生若申請休/退學將失去獎學金資格，學生應繳交全額學費，再依休

/退學時間辦理退費。 

ตามระเบยีบการรบัทนุของDYHUนักเรยีนจะสญูเสยีคณุสมบตักิารรบัทนุการศกึษาหากสมคัรขอลา/ถอนตวัออกจากวทิ
ยาลยั นักศกึษาควรชาํระคา่เลา่เรยีนเต็มจาํนวนกอ่น จากน้ันจงึดาํเนินการคนืเงนิตามเวลาทีล่า/ถอนตวั 

(二) 退費基準點說明 คาํอธบิายจดุฐานการคนืเงนิ 

提出休/退學申請

日期 
วนัทีข่อลา/ถอนตวัจา
กโรงเรยีน 

於開學後第1週至第6週 
ตัง้แตส่ปัดาหท์ี ่1 
ถงึสปัดาหท์ี ่6 
ในระหวา่งภาคการศกึษา 

於開學後第7週至第12週 
ตัง้แตส่ปัดาหท์ี ่7 ถงึสปัดาหท์ี ่12 
ในระหวา่งภาคการศกึษา 

於開學後第13週至第18週 
ตัง้แตส่ปัดาหท์ี ่13 ถงึสปัดาหท์ี ่
18 ในระหวา่งภาคการศกึษา 

退費比例 
อตัราสว่นการคนืเงนิ 

學雜費及其餘各費退還

2/3 
คา่เลา่เรยีน 
คา่ธรรมเนียมเบ็ดเตล็ด 
และคา่ธรรมเนียมอืน่ๆ 
จะไดร้บัคนื 2/3 

學雜費及其餘各費退還1/3 
1/3 ของคา่เลา่เรยีน 
คา่ธรรมเนียมเบ็ดเตล็ด 
และคา่ธรรมเนียมอืน่ๆ 
จะไดร้บัคนื 

所繳各費均不退還 
คา่ธรรมเนียมทัง้หมดทีช่าํระไปแล ้
วไม่สามารถขอคนืได ้

說明:每學期退費日期計算時間點依照本校會計室公布之退費時間辦理 

หมายเหต:ุ 
วนัทีแ่ละเวลาการคนืเงนิสาํหรบัแตล่ะภาคการศกึษาจะคาํนวณตามเวลาการคนืเงนิทีป่ระกาศโดยสาํนักงานบญัชขีอง 
DYHU (มหาวทิยาลยั) 

本校會計室網址：https://acc.dyhu.edu.tw/p/412-1024-2.php 
 

捌、獎學金 ทนุการศกึษา 
依照本校「新南向產學合作國際專班獎助學金設置要點」提供獎助學金減免學生部分學雜費。 

เพือ่ใหเ้ป็นไปตาม 
“ขอ้บงัคบัของทนุการศกึษาสาํหรบัโครงการความรว่มมอืระหวา่งภาคอตุสาหกรรมและวชิาการสาํหรบันักเรยีน

https://acc.dyhu.edu.tw/p/412-1024-2.php
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ตา่งชาต”ิ ของโรงเรยีน 
โรงเรยีนของเราจะมอบทนุการศกึษาและเงนิชว่ยเหลอืเพือ่ลดหรอืยกเวน้นักเรยีนจากสว่นหน่ึงของคา่เลา่เรยีนแ
ละคา่ธรรมเนียมเบ็ดเตล็ด 

 
二、各國學生高中畢業成績達滿分60%以上者，且於註冊報到時完整繳交註冊文件，即具備申請本

校獎學金資格。請填寫獎學金申請表。 
นักเรยีนตา่ง0าต ิ ทีม่คีะแนนสาํเรจ็การศกึษาระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย 60% ขึน้ไป 
และสง่เอกสารการลงทะเบยีนครบถว้นเมือ่ลงทะเบยีน มสีทิธิส์มคัรขอรบัทนุการศกึษาจาก DYHU 
กรณุากรอกแบบฟอรม์ใบสมคัรทนุการศกึษา 

請繳交以下文件 Please submit the following documents 
1  畢業證書正本與經認證英文或中文譯本及PDF檔 

กรณุาสง่เอกสารทัง้สองอยา่งดงัตอ่ไปนีเ้ป็นPDF 

A. ตน้ฉบบัประกาศนียบตัรมธัยมปลายและไฟล ์PDF  

B. ใบรบัรองการแปลภาษาองักฤษหรอืภาษาจนีของประกาศนียบตัรและไฟล ์PDF 

2  高中學校核章歷年成績單與經認證英文(或中文)譯本及PDF檔 

กรณุาสง่เอกสารทัง้สองอยา่งดงัตอ่ไปนี ้

A. ตน้ฉบบัผลการเรยีนระดบัมธัยมปลายและไฟล ์PDF  

B. การแปลใบรบัรองผลการเรยีนเป็นภาษาองักฤษหรอืภาษาจนีและไฟล ์PDF 

3  語言證明ใบรบัรองภาษา 

4  財力證明สาํเนางบการเงนิ 

5  體檢報告正本與2份影本ใบรบัรองการตรวจสขุภาพฉบบัจรงิ และสาํเนา 2 ชดุ 

6  護照正本及PDF檔หนังสอืเดนิทาง ไฟล ์PDF 

7  12張2吋照片與電子檔  รปูถา่ยสองนิว้ 12 ชดุ และไฟลอ์เิล็กทรอนิกส ์1 ชดุ 

 

三、本校提供獎學金說明如下： 

เป็นที ่12 ชดุและไฟลอ์เิล็กทรอนิกส ์1 ชดุ 
(一) 學雜費獎學金 ทนุคา่เลา่เรยีน 

申請通過的學生，就讀期間每學期可獲得獎學金減免學雜費如下表： 

1. นักเรยีนทีใ่บสมคัรไดร้บัการอนุมตัจิะไดร้บัทนุการศกึษาและคา่เลา่เรยีนและการยกเวน้คา่ธรรมเนียมเบ็ดเตล็ดใ
นแตล่ะภาคการศกึษาระหวา่งการศกึษา ดงัแสดงในตารางดา้นลา่ง: 

2. 各學期學雜費獎助學金如下 คา่เลา่เรยีนสาํหรบัแตล่ะภาคการศกึษาตามรายการดา้นลา่ง: 
各學年 
ปี 

第一學年 
ปี 1 

第二學年 
ปี2 

第三學年 
ปี3 

第四學年 
ปี 4 

第一學期 
ภาคเรยีน1 

NTD50,423 NTD6,000 NTD6,000 NTD6,000 

第二學期 
ภาคเรยีน 2 NTD20,000 NTD6,000 NTD6,000 NTD6,000 



 

16  

重要說明︰ 
1.學生就學期間違反校規，將失去獎學金資格，請參閱本校獎學金辦法。 

นักเรยีนทีฝ่่าฝืนกฎของโรงเรยีนระหวา่งการศกึษาจะสญูเสยีคณุสมบตักิารรบัทนุการศกึษา 
โปรดดกูฎระเบยีบการรบัทนุของ DYHU 

2.學生單一學期曠課超過30節課者 (依學校程序請假不在此限)，將失去次學期獲得獎學金

資格。 
นักศกึษาทีข่าดเรยีนเกนิ30ช ัน้เรยีนในหน่ึงภาคการศกึษา(ไม่รวมการลาตามขัน้ตอนทีก่าํหนด)จะขาดคณุสม
บตักิารรบัทนุในภาคการศกึษาถดัไป 

3.本校保留修改、變更、解釋及取消以上獎學金之權利。โรงเรยีนขอสงวนสทิธิใ์นการแกไ้ข 
เปลีย่นแปลง ตคีวาม และยกเลกิทนุการศกึษาขา้งตน้ 

3. 經由獎助學金減免部分學雜費，每學期繳費金額如下列 
สว่นหน่ึงของคา่เลา่เรยีนและคา่ธรรมเนียมเบ็ดเตล็ดจะไดร้บัการยกเวน้ผ่านทนุการศกึษาและเงนิสนับสนุน 
จาํนวนเงนิทีช่าํระตอ่ภาคการศกึษาเป็นดงันี:้ 

學年 
ปีการศกึษา 

學期 
ภาคเรยีน 

學雜費 
คา่เทอม 

獎學金 
ทนุการศกึษา 

學生實際繳費 
คา่ธรรมเนียมทีนั่กศกึ
ษาจา่ยจรงิ 

ปี 1 

第一學期ภาคเรยีน 
1 

50,423 50,423 0 

第 二 學 期

ภาคเรยีน2 
50,423 20,000 30,423 

ปี 2 

第一學期ภาคเรยีน 
1 

50,423 6,000 44,432 

第 二 學 期

ภาคเรยีน2 
50,423 

6,000 44,432 

ปี 3 

第一學期ภาคเรยีน 
1 

50,423 
6,000 44,432 

第二學期ภาคเรยีน 
2 

50,423 
6,000 44,432 

ปี 4 

第 一 學 期

ภาคเรยีน1 
50,423 

6,000 44,432 

第二學期ภาคเรยีน 
2 

50,423 6,000 44,432 

(二)、第一學年宿舍費獎助學金ทนุคา่หอพกัปีการศกึษาแรก 

1. 為鼓勵學生用心向學通過華語能力檢定要求，本校提供宿舍費獎學金。說明如下: 
เพือ่สง่เสรมิใหนั้กเรยีนเรยีนหนักและผ่านการทดสอบความสามารถทางภาษาจนี 
โรงเรยีนของเราจงึมอบทนุการศกึษาคา่หอพกั อธบิายไวด้งันี:้ 

華語能力 
ความสามารถทางภาษาจนี 

宿
舍
費
คา่ห
อพั
ก 
第
一

宿舍費คา่หอพกั 
第一學年ปี1 
第2學期ภาค2 
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學
年
ปี1 
第1
學
期 
ภาค

1 
入學前已通過華測A1等
級 
ผ่านการทดสอบภาษาจนีระดั
บ A1 กอ่นเขา้เรยีน,  

0 0 

 
入學前已修讀華語課程
達60小時，尚未通過華
測A1等級 
เรยีนหลกัสตูรภาษาจนี 60 
ช ัว่โมงกอ่นเขา้เรยีนและไม่ผ่
านการทดสอบภาษาจนีระดบั 
A1 

0 

A. 第一學期結束前已經通過華測A1者，可獲得宿舍費獎學金，免
繳第二學期宿舍費宿舍費。 

ผูท้ีผ่่านการทดสอบภาษาจนี A1 
กอ่นสิน้สดุภาคการศกึษาแรกจะไดร้บัทนุการศกึษาคา่ธรรมเนียมหอพกัและจะ
ไดร้บัการยกเวน้ไม่ตอ้งชาํระคา่ธรรมเนียมหอพกัสาํหรบัภาคการศกึษาทีส่อง 
B. 第一學期結束前尚未通過華測A1者，須繳宿舍費第二學期宿
舍費。 

女宿:台幣11,000 / 男宿:台幣8,000 
Those who have not passed the Chinese Test A1 before the end of the 
first semester must pay the dormitory fee for the second semester. 
Female Dorm: NT$ 11,000 / Male Dorm: NT$ 8,000 
 

重要說明： 
A. 學生違反住宿規定將取消住宿獎學金。 
B. หมายเหตสุาํคญั: นักเรยีนทีล่ะเมดิกฎระเบยีบดา้นทีพ่กัจะถกูเพกิถอนทนุการศกึษาดา้นทีพ่กั秋季入學宿

舍費獎助期間為該年8月1日起至次年7月31日止，未入住期間不可折換現金。 
The scholarship period for the dormitory fee for autumn admission is from August 1 of this year 
to July 31 of the following year. It cannot be exchanged for cash during the period of non-
movement. 

C. 春季入學宿舍費獎助期間為該年 2 月1 日起至次年 1 月 31 日止，未入住期間不可折換

現金。 
 ระยะเวลาทนุการศกึษาคา่หอพกัสาํหรบัการลงทะเบยีนในฤดใูบไมผ้ลคิอืตัง้แตว่นัที1่ 
กมุภาพนัธข์องปีปัจจบุนัถงึ31มกราคมของปีถดัไปไม่สามารถแลกเปลีย่นเป็นเงนิสดไดใ้นชว่งทีไ่ม่ม-ี 
การเคลือ่นที ่

學生違反本校「學生宿舍管理辦法」，累計達兩次小過者，即取消宿舍費獎助學金。已領取

之宿舍費獎助學金應全數繳回。 

หากนักเรยีนฝ่าฝืน"ระเบยีบการจดัการหอพกันักเรยีน" 
ของโรงเรยีนและสะสมขอ้ดอ้ยเล็กนอ้ยสองขอ้ทนุการศกึษาคา่ธรรมเนียมหอพกัและทนุการศกึษาจะถกูยกเลกิ 
คา่หอพกั ทนุการศกึษา และคา่ตอบแทนทีไ่ดร้บัจะตอ้งชาํระคนืเต็มจาํนวน 

2. 學生就學期間若違反校規或相關規定，將失去獎助學金資格，且須繳回已減免之學雜費與住宿費。 
หากนักเรยีนฝ่าฝืน"ระเบยีบการจดัการหอพกันักเรยีน" 
ของโรงเรยีนและสะสมขอ้ดอ้ยเล็กนอ้ยสองขอ้ทนุการศกึษาคา่ธรรมเนียมหอพกัและทนุการศกึษาจะถกูยกเลกิ 
คา่หอพกั ทนุการศกึษา และคา่ตอบแทนทีไ่ดร้บัจะตอ้งชาํระคนืเต็มจาํนวน 

4. 本校保留最終修改、變更、解釋及取消以上獎助學金之權利。 
DYHU ขอสงวนสทิธิใ์นการแกไ้ขแกไ้ขตคีวามและยกเลกิทนุการศกึษาทีร่ะบไุวข้า้งตน้ 
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玖、其他申請注意事項 เบ็ดเตล็ด 

一、 本校為輔導學生校外生活，凡學生住宿校外者，經家長切結同意後，由學務處、系所或導師

予以定期或不定期之訪視。 
นักศกึษาทีต่อ้งการอาศยัอยูน่อกมหาวทิยาลยัจะตอ้งจดัเตรยีมแบบฟอรม์ยนิยอมจากผูป้กครองหรอืผูส้
นับสนุน 
ซึง่อาจารยท์ีป่รกึษาจากสาํนักกจิการนักศกึษาหรอืคณาจารยจ์ากภาควชิาทีนั่กศกึษาสงักดัอยู่สามารถ
ไปเยีย่มพวกเขาไดเ้ป็นประจาํ 

二、 學生入學後，必須遵守經全校師生代表共同制訂通過的所有規範。 

หลงัจากเขา้โรงเรยีนนักเรยีนควรปฏบิตัติามกฎระเบยีบทัง้หมดทีค่ณะและตวัแทนนักเรยีนกาํหนด 

三、 視個案情況，本校得要求申請者檢附其他相關證明文件，以審核其申請資格與學歷。 

ขึน้อยู่กบัแตล่ะกรณีมหาวทิยาลยัอาจขอใหผู้ส้มคัรจดัเตรยีมเอกสารเพิม่เตมิเพือ่วตัถปุระสงคใ์นการตรวจสอบคุ
ณสมบตัแิละวฒุกิารศกึษาของผูส้มคัร 

四、 若發生招生紛爭，將依照本校「國際學生招生紛爭及申訴處理要點」辦理。 
五、 หากมขีอ้พพิาทการรบัเขา้เรยีนเกดิขึน้ จะไดร้บัการจดัการตาม 

"ประเด็นสาํคญัในการจดัการขอ้พพิาทและการอทุธรณก์ารรบันักศกึษาตา่งชาต"ิ ของโรงเรยีน 
六、 本簡章中英文版本如有出入時，以中文版為準。如有未盡事宜，依相關法規及本校招生委員

會決議辦理。 
หากมคีวามแตกตา่งในการตคีวามระหวา่งขอ้ความภาษาองักฤษและภาษาจนี ใหใ้ชเ้วอรช์นัภาษาจนี ปัญหาใด ๆ 
ทีไ่ม่ไดก้ลา่วถงึในเอกสารนีจ้ะไดร้บัการจดัการโดยคณะกรรมการรบัสมคัรตามกฎหมายและขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้งของวทิ
ยาลยัพยาบาลและสขุภาพ Deh Yu  
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 附表1 ภาคผนวก I 學歷認證切結書 การรบัรองความถกูตอ้งทางวชิาการ 
 

德育護理健康學院  
วทิยาลยัพยาบาลและสขุภาพ Deh Yu 

學生學歷認證切結書 
จดหมายตดัสทิธิก์ารตรวจสอบคณุสมบตัทิางวชิาการ 

  (請填寫姓名)申請貴校外國學生申請入學        (請填寫申請系

所)，保證於報到註冊時補交下列文件： 

• I, _(ชือ่เต็มเป็นภาษาองักฤษ)______________________ การสมคัรเขา้เรยีน 

(ชือ่แผนก_____________________________ ทีเ่ต๋อยวีว่ทิยาลยัพยาบาลและสขุภาพ 

ขอสญัญาวา่ฉันจะสง่เอกสารตอ่ไปนีใ้นเวลาทีล่งทะเบยีน: 

 
Tic
k 

文件เอกสาร 

 經駐外單位驗證之國外最高學歷證件正本一份 
สาํเนาตน้ฉบบัของหนังสอืรบัรองทางวชิาการสงูสดุหน่ึงฉบบัทีร่บัรองความถกูตอ้งโดยสาํนักงานตวัแทนในตา่ง
ประเทศของไตห้วนั 

 經駐外單位驗證之最高成績證明正本一份 
สาํเนาตน้ฉบบัของใบรบัรองผลการเรยีนสงูสดุหน่ึงชดุทีร่บัรองความถกูตอ้งโดยสาํนักงานตวัแทนในตา่งประเท
ศของไตห้วนั 

 
 

若在報到時無法提供繳驗經駐外單位驗證之學歷證明及成績單正本；本人願放棄錄取資格

，絕無異議。（＊中英文以外之語文，應附經驗證之中文或英文譯本） 
หากฉันไม่สามารถสง่สาํเนาตน้ฉบบัของหนังสอืรบัรองทางวชิาการสงูสดุและใบรบัรองผลการเรยีนทีร่บัรองความถกูตอ้งโ
ดยสาํนักงานตวัแทนในตา่งประเทศของไตห้วนัในขณะทีล่งทะเบยีน (*หากภาษาอืน่ทีไ่ม่ใชภ่าษาจนีหรอืภาษาองักฤษ 
ควรแนบคาํแปลภาษาจนีหรอืภาษาองักฤษมาดว้ย) 
 

申請人簽名ลายเซน็  

簽名日期 วนัที ่  
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附表2 ภาคผนวก II獎學金申請表แบบฟอรม์ใบสมคัรทนุการศกึษา 
 

德育護理健康學院  
เต๋อยวี ่วทิยาลยัพยาบาลและสขุภาพ 

國際學生獎助學金申請表 
แบบฟอรม์ใบสมคัรทนุการศกึษานักศกึษาตา่งชาต ิ

學生英文姓名:             中文姓名:                           

就讀學系：_____________________________________  

為符合本校獎學金申請條件，請申請者備妥下列文件正本，於到校註冊時繳交：  
1  畢業證書正本與經認證英文或中文譯本及PDF檔 

A. โปรดสง่เอกสารทัง้ดงัตอ่ไปนี:้ ประกาศนียบตัรมธัยมศกึษาตอนปลายตน้ฉบบัและไฟล ์
PDF: ประกาศนียบตัรฉบบัแปลภาษาองักฤษหรอืภาษาจนีทีผ่่านการรบัรอง และไฟล ์PDF  

2  高中學校核章歷年成績單與經認證英文(或中文)譯本及PDF檔 
โปรดสง่เอกสารทัง้สองดงัตอ่ไปนี:้ 
ใบรบัรองผลการเรยีนระดบัมธัยมศกึษาตอนปลายตน้ฉบบัและไฟล ์PDF: 
การแปลใบรบัรองผลการเรยีนเป็นภาษาองักฤษหรอืภาษาจนีทีผ่่านการรบัรองและไฟล ์PDF 
A.  

3  語言證明ใบรบัรองภาษา 
4  財力證明สาํเนางบการเงนิ 
5  體檢報告正本與2份影本 ใบรบัรองการตรวจสขุภาพฉบบัจรงิและสาํเนา 2 ชดุ 
6  護照正本及PDF檔 หนังสอืเดนิทางและไฟล ์PDF 
7  12張2吋照片與電子檔  สาํเนารปูถา่ยขนาดสองนิว้ 12 รปู และไฟลอ์เิล็กทรอนิกส ์1 ไฟล ์
依照本校國際學生獎助學金要點，學生就學期間若發生下列情形，應歸還已申領之獎助學金: 
 
(一)申請文件有偽造或不實。  
(二)未完成註冊。  
(三)辦理保留入學資格。  
(四)休學(休學後再復學者，得申請恢復其申領獎助學金資格)。  
(五)轉學。  
(六)退學。  
(七)前各學期未依規定繳清學雜費或積欠各種費用者。  
(八)涉及非法情事毀損校譽。  
(九)違反校規記大過達一次(含)以上。  
(十)違反就業服務法第50條規定，於校外非法超時工讀。 
申請人簽名ลายเซน็ 
 

 

簽名日期 วนัที ่  
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附表 3 A ภาคผนวก III 自傳與讀書計畫 อตัชวีประวตัแิละแผนการศกึษา 
 

德育護理健康學院 
เตอ๋ยวี ่วทิยาลยัพยาบาลและสุขภาพ 

學生自傳與讀書計畫 
ผูส้มคัรอตัชวีประวตัแิละแผนการศกึษา 

申請人ชือ่ผูส้มคัรเป็นภาษาองักฤษ: 

申請系所ภาควชิา/สถาบนั: 

 
請以中文或英文撰寫約300至500字，簡述個人背景、求學動機、在本校求學期間之讀書計畫等，及

未來生涯規劃。โปรดเขยีนขอ้ความประมาณ 300 ถงึ 500 คาํเป็นภาษาจนีหรอืภาษาองักฤษ โดยระบภุมูหิลงั 
แรงจงูใจในการเรยีนทีไ่ตห้วนั 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

※以上資料均由本人填寫，並經詳細檢查，保證正確無誤。

ฉนัไดต้รวจสอบขอ้มูลขา้งตน้อย่างรอบคอบและขอปฏญิาณวา่ขอ้มูลท ัง้หมดถูกตอ้ง 

申請人簽名ลายเซน็  

簽名日期 วนัที ่  
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附表4 ภาคผนวก IV入學具結書 หนังสอื รบัรอง 

德育護理健康學院 產學合作國際專班入學具結書  
D eh Yu College of Nursing and Health Affidavit for Industry-Academia Collaboration 

program สําหรบันกัศกึษาตา่งชาต ิ
一、 本人所提供之最高學歷畢業證書為教育部認可、經駐外單位驗證屬實，保證於錄取報到時繳交經

駐外單位驗證之外國學校畢業證書正本。(中文或英文翻譯本) 
ประกาศนียบตัรทีฉั่นใหน้ั้นไดร้บัการยอมรบัจากกระทรวงศกึษาธกิารและตรวจสอบโดยสถานทตูตา่งประเทศของไตห้วนั 

เมือ่ลงทะเบยีนแลว้ 
จะตอ้งสง่สาํเนาใบรบัรองประกาศนียบตัรทีไ่ดร้บัจากสถาบนัการศกึษาตา่งประเทศและตรวจสอบโดยสถานทตูตา่ง
ประเทศของไตห้วนัพรอ้มคาํแปลทีม่กีารรบัรองเป็นภาษาจนีหรอืภาษาองักฤษ二、 就讀產學合作國際專班，
第一學年結束前須通過華語文能力測驗 (TOCFL) A2標準。未通過A2者將以退學處理。 
ในการศกึษาในหลกัสตูรความรว่มมอืระหวา่งอตุสาหกรรมและมหาวทิยาลยันักศกึษาจะตอ้งผ่านการทดสอบมาตร
ฐานความสามารถทางภาษาจนี (TOCFL) A2 กอ่นสิน้ปีการศกึษาแรก ผูท้ีไ่ม่ผ่าน A2 จะถกูไลอ่อกจาก DYHU 

三、 本人未曾因操行、學業成績不及格或因犯刑事案件經判刑確定致遭退學。 
ฉันไม่เคยถกูไลอ่อก / ถอนตวัจากโปรแกรมการศกึษาใด ๆ ในสถาบนัการศกึษาใด ๆ 

เน่ืองจากความลม้เหลวในความประพฤตขิองฉันความลม้เหลวของเกรดการศกึษาของฉันหรอืพบวา่มคีวามผดิในคดี
อาญา四、 本人知悉於就學期間在臺設戶籍登記、戶籍遷入登記、歸化或回復中華民國國籍者，喪
失外國學生身分，需經退學處分。 

I acknowledge that I will be withdrawn from Deh Yu College of Nursing and Health (DYHU) if my 
identity of an international student has been lapsed by establishing household registration, moving-in 
registration, naturalizing or regaining R.O.C. citizenship. 

五、 工讀重要規定 Regulations regarding working in Taiwan 
1. 外國學生打工應申請工作許可證，工作時間除寒暑假外，每星期最長為20小時。(就業服務法
第43條及第50條) 

2. นักเรยีนตา่งชาตติอ้งยืน่ขอใบอนุญาตทํางานเพือ่ทาํงานในไตห้วนั 
นักเรยีนตา่งชาตไิม่ไดร้บัอนุญาตใหท้าํงานมากกวา่ 20 ช ัว่โมงตอ่สปัดาห ์ยกเวน้ในชว่งวนัหยดุฤดหูนาวและฤดรูอ้น 
(ดมูาตรา 43 และมาตรา 50 ของพระราชบญัญตับิรกิารจดัหางาน)未經許可在臺工作，應處新臺幣3萬元以上
15萬元以下罰鍰，並即令其出國，不得再於我國境內工作；屆期不出國者，入出國管理機關得強
制出國，於未出國前，入出國管理機關得收容之。(就業服務法第 68條第1項、第3項及第4項規定) 

3. นักศกึษาตา่งชาตทิีท่ํางานโดยไม่มใีบอนุญาตทํางานทีถ่กูตอ้งจะถกูปรบัระหวา่ง NTD 30,000 ถงึ NTD 150,000 
พวกเขาจะถกูสัง่ใหอ้อกจากไตห้วนัทนัทแีละจะไม่ไดร้บัอนุญาตใหท้ํางานในไตห้วนัในอนาคต 
หากไม่เดนิทางออกภายในระยะเวลาทีก่าํหนด 
ใหก้ระทรวงมหาดไทยสํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงบงัคบัใชห้รอืกกัขงัไวจ้นกวา่จะถกูเนรเทศ (ดวูรรค 1, 3 และ 4 
ของมาตรา 68 ของพระราชบญัญตับิรกิารจดัหางาน)如涉在臺非法工作，依本校學生獎懲規定，視情節
予以處分。 
An international student who works in Taiwan illegally will be subject to disciplinary action under the 
regulations of the university governing student awards and penalties and depending on the 
circumstances of the case. 

六、上述所陳之任一事項，本人同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事，於入學後經查證
屬實者，本人願意接受貴校註銷學籍處分，絕無異議。 
ฉันอนุญาตให ้ Deh Yu College of Nursing and Health (DYHU) 
ตรวจสอบความถกูตอ้งของเอกสารทัง้หมดทีใ่หไ้วใ้นทีนี่ ้
หากพบวา่สิง่ใดเป็นเท็จหลงัจากเขา้เรยีนฉันจะยอมรบัการเพกิถอนสถานะของฉันในฐานะนักเรยีนของ DYHU 
การตดัสนิใจของ DYHU ถอืเป็นทีส่ิน้สดุและไม่สามารถเพกิถอนได本้人已詳細閱讀並同意上述說明內容，
並確認提供正確詳實的個人資訊。 
ฉันไดอ้า่นและยอมรบัขอ้กาํหนดและเงือ่นไขทีร่ะบไุวข้า้งตน้แลว้ 

申請人簽名 ลายเซน็  
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簽名日期 วนัที ่  
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附表 5 ภาคผนวก IV 外國學生身分具結書 หนังสอืรบัรองบตัรประจาํตวันักเรยีนตา่งชาต ิ
德育護理健康學院 

เต๋อยวี ่วทิยาลยัพยาบาลและสขุภาพ   
外國學生身分具結書 

หนังสอืรบัรองบตัรประจาํตวันักเรยีนตา่งชาต ิ

本人保證符合中華民國教育部「外國學生來臺就學辦法」之規定。 
1. ฉันขอยนืยนัวา่ฉันมคีณุสมบตัติรงตามขอ้กาํหนดใน "ขอ้บงัคบัเกีย่วกบันักศกึษาตา่งชาตทิีก่าํลงัศกึษาในไตห้วนั" 
ทีป่ระกาศใชโ้ดยกระทรวงศกึษาธกิารสาธารณรฐัจนี (ROC) 

2. 本人保證符合以下其中之一：I hereby attest that I meet one of the following requirements: 
□具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格。 
บคุคลทีม่สีญัชาตติา่งประเทศซึง่ไม่เคยมสีถานะสญัชาตขิองสาธารณรฐัจนี (ROC) 
และไม่มสีถานะนักเรยีนชาวจนีโพน้ทะเลในขณะทีส่มคัร และมคีณุสมบตัทิีจ่ะสมคัรเขา้เรยีนภายใตร้ะเบยีบนี ้
□具外國國籍，且兼具中華民國國籍者，自始未曾在臺設有戶籍，並於申請時已連續居留海外 

6年以上者，且未曾以僑生身分在臺就學，且未於當年度接受海外聯合招生委員會分發。 

บคุคลทีม่สีญัชาตติา่งประเทศและ ROC 
ไม่เคยมทีะเบยีนบา้นในไตห้วนัอาศยัอยูต่า่งประเทศอย่างตอ่เน่ืองมานานกวา่หกปีในขณะทีส่มคัรไม่เคย

ศกึษาในฐานะนักเรยีนชาวจนีโพน้ทะเลในไตห้วนัและไม่ไดร้บัอนุญาตใหเ้ขา้ศกึษาจากคณะกรรมการร ั

บเขา้เรยีนรว่มในตา่งประเทศในปีการศกึษา 
□具外國國籍，且曾兼具中華民國國籍者，於申請時已經內政部許可喪失中華民國國籍已滿8 
年，並於申請時已連續居留海外6年以上者，且未曾以僑生身分在臺就學，且未於當年度

接受海外聯合招生委員會分發。 
บคุคลทีม่สีญัชาตติา่งประเทศและ ROC ไดร้บัการอนุมตัจิากกระทรวงมหาดไทยสาํหรบัการสญูเสยีสญัชาต ิ

ROC เป็นเวลาแปดปี ณ เวลาทีส่มคัร อาศยัอยู่ตา่งประเทศอย่างตอ่เน่ืองนานกวา่หกปี ณ เวลาทีส่มคัร 
ไม่เคยศกึษาในฐานะนักเรยีนชาวจนีโพน้ทะเลในไตห้วนั 
และไม่ไดร้บัการตอบรบัจากคณะกรรมการรบัเขา้เรยีนรว่มในตา่งประเทศในปีการศกึษา□具外國國籍，

兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，申請時於香港、澳門或海外連續

居留滿6年以上者。 
ผูส้มคัรทีม่สีญัชาตติา่งประเทศซึง่มสีถานะการพํานักถาวรในฮ่องกงหรอืมาเกา๊พรอ้มกนัไม่มปีระวตัทิะเบยีนบา้นใน
ไตห้วนัและในขณะทีส่มคัรไดอ้าศยัอยู่ในฮ่องกงมาเกา๊หรอืตา่งประเทศอืน่เป็นเวลาไม่นอ้ยกวา่ 6 
ปีดงัน้ันจงึมคีณุสมบตัทิีจ่ะสมคัรเขา้เรยีนภายใตข้อ้บงัคบัเหลา่นี□้曾為大陸地區人民具外國國籍且未曾在

臺設有戶籍，申請時已連續居留海外6年以上者。 
ผูส้มคัรของอดตีพลเมอืงของจนีแผ่นดนิใหญ่ทีถ่อืสญัชาตติา่งประเทศไม่มปีระวตัทิะเบยีนบา้นในไตห้วนั

และในขณะทีส่มคัรไดร้บัการพํานักอยู่ตา่งประเทศไม่นอ้ยกวา่6ปี 

จงึมคีณุสมบตัทิีจ่ะสมคัรเขา้เรยีนตามระเบยีบเหลา่นี本้人所提供之最高學歷證明（申請大學部四

技者提出高中畢業證書、申請大學部二技者提出專科學歷證書、申請碩士班者提出大

學畢業證書），在畢業學校所在地國家均為合法有效取得畢業資格，並所持之證件相

當於中華民國國內之各級合法學校授予之相當學位。 

3. ฉันยนืยนัวา่หนังสอืรบัรองทางวชิาการสงูสดุ (ประกาศนียบตัรมธัยมปลายสาํหรบัการสมคัรหลกัสตูรปรญิญาตร ี4 
ปี, ประกาศนียบตัรวทิยาลยัสาํหรบัการสมคัรหลกัสตูรปรญิญาตร ี2 ปี, 
ประกาศนียบตัรมหาวทิยาลยัหรอืวทิยาลยัสาํหรบัการสมคัรเรยีนระดบับณัฑติศกึษา) 
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ทีฉั่นใหน้ั้นไดร้บัตามกฎหมายและถกูตอ้งในประเทศของโรงเรยีนทีฉั่นสาํเรจ็การศกึษา 
ขอ้มูลประจาํตวัเทยีบเท่ากบัปรญิญาทีไ่ดร้บัจากโรงเรยีนทีผ่่านการรบัรองในไตห้วนั本人所提供之所有相關資

料（包括學歷、護照及其他相關文件之正本及影本）均為合法有效 
之文件，如有不符規定或變造之情事，經查屬實，即取消入學資格，且不發給任何有關

之學分證明。 
4. เอกสารทัง้หมดทีฉั่นให ้(รวมถงึสาํเนาตน้ฉบบัหรอืสาํเนาประกาศนียบตัรหนังสอืเดนิทางและเอกสารอืน่ ๆ 
ทีเ่กีย่วขอ้ง) น้ันถกูกฎหมายและถกูตอ้ง หากพบวา่เอกสารใด ๆ 
ไม่ถกูตอ้งหรอืเป็นเท็จการรบัเขา้เรยีนของฉันจะถกูเพกิถอนและจะไม่มกีารออกใบรบัรองเครดติการศกึษา本人取

得入學許可後，在辦理報到時，須繳交我國駐外館處、行政院設立或指定之機構或委 
託之民間團體驗證之畢業證書及成績單（認證章）正本，始得註冊入學，屆時若未如期繳交 
，即由貴校取消入學資格，絕無異議。 

5. ฉันเขา้ใจวา่หลงัจากไดร้บัการตอบรบัแลว้ฉันตอ้งสง่สาํเนาตน้ฉบบัของประกาศนียบตัรและใบรบัรองผลการเรยีนที่
รบัรองความถกูตอ้งโดยสถาบนัทีจ่ดัตัง้ขึน้หรอืแตง่ตัง้โดยหรอืกลุม่พลเรอืนทีไ่ดร้บัมอบหมายจากผูบ้รหิารหยวน 
หากไม่สามารถสง่เอกสารทีเ่กีย่วขอ้งไดท้นัเวลาการรบัเขา้เรยีนจะถกูยกเลกิ本人不曾在台以外國學生身分

完成高中學校學程，亦未曾遭中華民國國內大專院校退學。 
6. ฉันขอรบัรองวา่ฉันไม่ไดส้าํเรจ็การศกึษาระดบัมธัยมศกึษาตอนปลายใน ROC ภายใตส้ถานะนักเรยีนตา่งชาต ิ
และไม่เคยถกูไลอ่อกจากมหาวทิยาลยัหรอืวทิยาลยัใน ROC 

7. 簡章中文版與英譯版語意有所差異時，依中文版為主。 
หากมคีวามคลาดเคลือ่นหรอืขดัแยง้ระหวา่งฉบบัภาษาจนีและฉบบัแปลภาษาองักฤษ ใหย้ดึฉบบัภาษาจนีเป็นหลกั上
述所陳之任一事項同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事，於入學後經查證屬實者 
，本人願意接受貴校註銷學籍處分，絕無異議。 

ฉันอนุญาตใหม้หาวทิยาลยัการศกึษาแห่งชาตชิางหวัตรวจสอบขอ้มูลทีใ่หไ้วข้า้งตน้ หากพบวา่ขอ้มูลใด ๆ 

เป็นเท็จหลงัจากเขา้เรยีนฉันยนิดทีีจ่ะยอมรบัการยกเลกิสถานะนักเรยีนของฉันโดยไม่มกีารคดัคา้น 

申請人簽名 ลายเซน็  

簽名日期 วนัที ่  

 

附表6 ภาคผนวก V學生學歷證明切結書จดหมายตดัใบรบัรองการศกึษา 

 
德育護理健康學院  

เต๋อยวี ่วทิยาลยัพยาบาลและสุขภาพ  

學生學歷證明切結書 

จดหมายตดัใบรบัรองการศกึษา本 人 申 請 就 讀 德 育 護 理 健 康 學 院 ( 學 系 / 專 班 名

稱)                         ，茲因未能及時取得就讀學校之畢業證書或學歷證明文件，無法於

報名期限內繳交學歷證明文件。本人確有就讀貴校之意願，請予同意先行報名手續，待取得學歷文

件將立即補交。若未如期繳交或經查證不符合貴校錄取條件，本人自願放棄錄取資格，絕無異議。 

ฉนักาํลงัสมคัรเรยีนที ่Deh Yu College of Nursing and Health (DYHU) ___________________ 
(ชือ่โปรแกรม) อย่างไรกต็าม 
เน่ืองจากฉนัไม่สามารถรบัใบรบัรองการสําเรจ็การศกึษาหรอืเอกสารใบรบัรองการศกึษาจากโรงเรยีนทีฉ่ั
นเขา้เรยีนไดท้นัเวลา ฉนัสนใจทีจ่ะเรยีนที ่DYHU จรงิๆ โปรดตกลงทีจ่ะอนุญาตใหฉ้นัลงทะเบยีนกอ่น 
เอกสารทางวชิาการจะถูกส่งทนัททีีไ่ดร้บัวุฒกิารศกึษา 
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หากใบสมคัรไม่ถูกส่งตามกาํหนดหรอืพบวา่ไม่ตรงตามเกณฑก์ารรบัเขา้เรยีนของ DYHU 
ฉนัจะสละคุณสมบตักิารรบัเขา้เรยีนโดยสมคัรใจโดยไม่มกีารคดัคา้นใดๆ此致Sincerely  
 

德育護理健康學院招生委員會 คณะกรรมการรบัสมคัร DYHU 
 

申請人簽名ลายเซน็  

簽名日期วนัที ่  
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	四、應繳資料 การส่งเอกสารการสมัคร
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	伍、放榜與寄發錄取通知 ผลการสมัครและจดหมายตอบรับ
	本校完成審核程序後，將提送招生委員會進行審議錄取名單。
	เอกสารการสมัครทั้งหมดจะไม่ถูกส่งกลับ และผู้สมัครควรเก็บสำเนาสำรองของเอกสารของตนเอง
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	依據教育部「外國學生來臺就學辦法」第 21 條第三款規定，外國學生學雜費收費基準不得低於同級私立學校收費基準，本校外國學生收費依本校學雜費收費標準辦理。每學期學雜費為台幣50,423元，如下表
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